Concordia Seminary - Saint Louis

Scholarly Resources from Concordia Seminary

Bachelor of Divinity Concordia Seminary Scholarship

5-1-1949

The Concept of the Kingdom of God in Paul's Epistles

E H. Wildgrube Jr
Concordia Seminary, St. Louis, ir_wildgrubee@csl.edu

Follow this and additional works at: https://scholar.csl.edu/bdiv

b Part of the Religious Thought, Theology and Philosophy of Religion Commons

Recommended Citation

Wildgrube, E H. Jr, "The Concept of the Kingdom of God in Paul's Epistles" (1949). Bachelor of Divinity.
295.

https://scholar.csl.edu/bdiv/295

This Thesis is brought to you for free and open access by the Concordia Seminary Scholarship at Scholarly
Resources from Concordia Seminary. It has been accepted for inclusion in Bachelor of Divinity by an authorized
administrator of Scholarly Resources from Concordia Seminary. For more information, please contact
seitzw(@csl.edu.


https://scholar.csl.edu/
https://scholar.csl.edu/bdiv
https://scholar.csl.edu/css
https://scholar.csl.edu/bdiv?utm_source=scholar.csl.edu%2Fbdiv%2F295&utm_medium=PDF&utm_campaign=PDFCoverPages
http://network.bepress.com/hgg/discipline/544?utm_source=scholar.csl.edu%2Fbdiv%2F295&utm_medium=PDF&utm_campaign=PDFCoverPages
https://scholar.csl.edu/bdiv/295?utm_source=scholar.csl.edu%2Fbdiv%2F295&utm_medium=PDF&utm_campaign=PDFCoverPages
mailto:seitzw@csl.edu

TiE GURCEPT OF TH™ LIHGDOM OF GOD

IN PAUL'S BPISTLES

A Thesis Presanted to
The Faculty of Concordla Seminary

Departiient of llew Testament Exegesis
)

In Partial Fulfilluent
of the Requirement for the Degree

Bachelor of Divinity

E. e ‘.’Jildg!‘ube, Jr,
liay 1949

Approved by _ Urldanclde:

Gt st bonickosr




Table of Contonts

Introauctlonoooooo.--lc-co.oo-ooootooooco.o.oooo01

I. ©ranslation of tie Passages in Paul's Bplatles in
Which thwe Word Bau;ln:la Occurseeses eessvssvesensn'l

‘rGaletians 5, 16«2liesavscacsovesesasvensscns?
e T Yl.essalonians 2. U=lBevnsecsscvscccacscscne?
*rII Yhessalonians ly, S=bececcccvcccvscescnneed
-3pheslans Uy, l=beecesevsssescenscncvroncsccee8
-Colossians 1, D=ldeceacesvsessscsscssscsssned
‘*Colosczians 4,10=1lcceuevscacscccccsssscssenell
I Corinthians 4, 1B=2l.cecccsccccscecvecsesll
T Corinthlans Gy Dellecssscccccsencncsevencll
I Corinthians 15, 20=2B84esvsscscscscnnsenssll
* I Corinthians 15, 22w50ccecscssncacssssseneld
“rRowans. 14, 13=10¢evecnsssssevescssssscnsssesld
I1 T:i.'.aothy 4, 1-200-oou.o.oclooooooo.'..o.|14
II '.l."i'ui.O‘t‘.hy 4, 16-18-.o-o..l....!.....'.....ls

II. Exegosis of the Passages from Paul's Epistles in
Which the vord Baslleia OcCurSeccsvssssccscscace «16

Galatians 5’ 10-21....000-0ocoo-ooo--oo-10.16
i Yhessalonians 2, 0=12.¢s0essiccosnvvevensl
II Theszalonians 1’ 3-5..000000000'.0..-0..24
Dphwesians 5, l=Beccsiavonssnsssavsnsssveesel?
Colossi:ns 1’ 9—14..c..oo..ooo-o.-oo-cooo.c&l
Cologsians 4, 10-11..‘-0luooooooo..c.oc-too¢54‘
I Corintiiians 4, 18'21.....----..-.---oo-.l'Sb
I Copinthians 6, 9-11........-.-_....-......40
I Coprinthians 15’ 20-28.....o--.oo'...q0|!l42
I Corinti:ians 15, 42-50¢o|o.co|-o.-oolouno.45
Rousans 14, 13=1Bcocncscnsessesescnscccvcnca

II Tiuothy 4, 1-2.oco.--.o.oo-ooooouoo.oocog;-
II T’.ﬂlﬂti’.‘.y 4, 16=1Bscccccctansscscsvcancsce

ITII. Classification of the Passages from Faul's Epistles
in tthice: the Vord Baclileia OcCcUrSeeevsescsscevee Y 15)

Ae Ageording to Hﬂﬂlaﬂ...-c-oo-uooq---.---ooo-.gg
Bc Accarding to ’.i.'.imo......u.....l.'..-..'.'u...-
Ce ' According to Whether it Means "Relgn” or

"Rea]c.z".-..........-u--..uu-n.uuu... G




V.

Paul's Conteont of the Kiﬂng'ﬂ..-.-..-..-ooo-oci-s"

A It Conveys Predoalnantly the Sense of

"Roi.ﬂn"............ou....-..-..---.----...57

Be It Is Both Preosent and Muturescssscessssseesd8 .
Ce The lianner in Which the Kingdon CoileSecessse59



THE CONCEPT OF FH ZINGDOM OF GOD IN PAUL'S EPISTLES

Introduction

In the English language the word "iingdon" is usod
in meny dirferent ways, It 1s used in the conorete sense
of a roalui or & territory over which a king rules. This
8eeils to be the oredoainant meaning in the popular uaage
of tho word., It is also usod to denote the three large
divisions of all natural objecta: naaely, the aniial
kingdom, the vegetable kingdom, and thio mineral kingdoi,
This word also has a very ebstract meaning in Archaic
usage of the word, In such usage 1t weant "the rank,
atate, or atiributes of o kinu,; ;'oyal authority."” In
& theological seuse, ihe Webster's Collegiate Dictionary
8tates that it weans: "The spiritual realu having God as
1ts head,"!

However, the English word "kingdom" with all 1ta
ranifications does not oomlvey the exuct weaning of tho
Greck word basilein. Some scholars hold that basileia

l. ilebsterts 001135.1511;0 Dictionary (Fifth cdition of 1943).




is the Greek translation of the Aramaic maluk, which iieans
priwarily a "kingly-rule" or "novero!.gnty“uz
Unlike tht Hnglish concept 1t includes the idea of
relgn. llany scholars hold that at the basis of tho concept
of basilela lies tihe idea of the 0ld Testauent theocracy,
in which God ruled over ilis peoples This particular
concept of the theocracy of the 0ld Testauwent.is brought
to the surface in I Samuel 8,7: "And the Lord saild unto
Samuel, Hearken unto the voice of the people in all that
thoy say unto thee: for they have not rejected thee, but
they have vejocted we, that I should not reign over theme"®
In Jowish: literature outside the liew Testament the
phrase "the kingdom of God" is usually used in an intensive
or abstruct sense and never in an extensive or eam:rete '
sense, which in such a case would include the group, realiy
or territory over wiich God reigns. But, be that as it may,
froquently in the Hew Testauent it ho',s the extenaive con=
notntion.4 E
Thayer hoids a somewhat similar views le lists three
weanings for basileia: "(1) royhl power, kingshigs, doniniony
rule; (2) a kingdow, l.e. the territory subject to the rule
of a king; (3) the kingdom over which God rules«” In this

2. Archibald Hunter, The Lessage of the New Testaiont,

p' 54.-.

- n
3. The Catholic Encyclopedia, See "The Xingdom of Jod"+
4: Cecil John Cadoux, I&’ﬁ fistoric ilission of Jesus; pes 113.




connection he ulzo atatos:

Joesus euployad the phrase "kingdom of God" or "of
heaven" to indlcate that periect ordsr of things
which he was zbout to establish, in which all those
of every uation who siiould belleve in him were to be
gatilerod together into one coclety,. dedicated and
Intlwately united to God, and :mode parvakors of
oternal salvatlon, This kingdom i1s spoken of es
now begun and actually present, inasmuch az its
foundations have alrerdy been laid by Curist and

its bonefits roalized among men that believe in
hiisaee But far more frequently the kingdom of
heaven 1s spoken of as a future blessing, since

its conswimate establisiment is to be looked for

on Chprlsi's solesn return from the skies, the dead
being called to life again, the 1lls and wrongs
which burden biic present state of things being domne
away, tho powers hostile to God being vanquisihodeses

sWoulton and .illigen, on the other hand stress Thayer's

priaary ueaning of basilele:
A

As "cingship" or "sovereignty" in the abetract is

necossarily the root ueaning of this word, 1% ls

ousy Tto sec how the passage into the coucn'a.te could

be on tie lines of our "douwinlon! (e or follow

the outward and visible "sign of royalty")eeses It

1ls possible that sone pessages in t‘ig.e T alght 3

gain in force if this last weaning "a sign of mya&t:-;

wore substituted for "royalty" in the abatractess.

¥ittel curries the idea a little further. le amalintains
that basileis weans priserily the nubure, essence, and
85ato of the king with the concept of royalty, lordsiip,
and sovereipn euthority chiefly in the Ioreground. ihen

1t 18 used in connection with a king, 1t weans wajesty

5¢ Joseph Honry Thayer, A Greek-English Lexigon of

The liew Testament, see baslleia,
6+ James Lioulton and George ;;!IIII[san, '1‘!19 Vocabulary
of the Greeck New Testament, ps 104.




and power, wiich shows itseclf in the realu over wiileh he
re:l.gnu'.."

Continuing in tho saue vein of thought, W. E. Vine
gives tie .teaning of basilela elearly and concisely: "(It)
i1s primarily an ebstract noun, denoting sovereignty, royal
power, dominion... then by metonyuy, a conerete noun, de- *
noting the territory of peovle over whom a king ruleseees"®

The Heverend R T. Du Brau, on tho other hand, leans
quite neuvily on the idea of reign:

It is u designabion of Loth the power and the Joru

of 2 hiug's governuont, cnd with later writers it

includes the territopy of the royal ruls, The word

hes peusined basilels in modern Greek. Here, then,
was 2 mude-to-oraer vorm for Christianity to apply to
the reipgn of tholr own King of Xings, to the rule of

God in ths wopld and in the hearts of wemnj pact,

yrocegut, ard fubure.

Js Schaller states that basileis 1s God's gracious
r™aling through the Gospel, 'The lkiugdoa of God In a proper
sense does not denote o bare condition, but it is an
wnintorrupted activity, a contimal governing and work
of God, To speak of the kingdom of God es a place to which
someone enters, is misleading. lowever, in such a sense

1t 1s never souething materiel and external, but it always

7+ Gerhard Kittel, M% Hoortorbuch zum
lleuon Y'ostament, PP ® ; -
8, W. B, Vine, Expository Dictionary of liew Tostasont
: 2 204,.

-301'&3 VOJ..I [y ...

9. T. T. Du Brou, "Loxical Hotes on the 'x‘-i{'lsggm' "
Concordic Theological ionthly, VOleXIX,1n0.10,
DPs T =764 ¢ ;




denotes just a gift, vhich 1s wmediated to us through the
Goapel.l-o l

Dr. e Be liayor's view is vory similar to that of
J. Schaller, Dr, ilayor also stresses the idea of reign
and bases this on the fect that basileia is a verbal
noun, In his essay entitled, "The Kingdom of Gcd According
to the liew Testasent", he propounds four thesess

(1) "he terus "kingdom of Uod", "kingdom of keaven”,

"lelngdon", and velated concupts denote priuarily

dod's contimuous activity, more specifically the

rule ol Godeess (2) The kingdom of God according

to the llew Tostament is Yod's ?rucioua activity

for tiw salvation of @eneses (3) The kingdom is

God's ruling actlvity established in the heart of

bolievers by Jod Hlmself through the preaching of

the Gospeleess (4) The kingdon of God und of Christ

1s ost;;ﬂiwised in all its essentiul features even

NOVeease

These nre the various weaning of basileia, but of
special intercst o us here is to try to detoramine raul's
concept of the kingdom of Gode Did Paul think of the
kingdom of God as a realm, or as God's reigning, or
both? Did Paul think of it as rresont, or future, or
both? '

. In trying to ostablish Peul's concept of the lingdoa

of Géda we shall first translate the pesseges wierce this

10, J. Schaller, "Das Reich Gottes", Theologzische

Juart vol.XV (1918), PPse .
?r::‘flz:fl?;ggr. "The Kingdom’oi‘ God According to

ponby-Fifth
the Hew Teatament", grro%_e_o_cg.gsg of tho Iwonty-Fifth
g—"—n-&tigg of ihe Toxas District of Ev. Luth,_Synod of :i0.,
O., and Other States, 1042, pp.16 ife

i




phrase occurs in Faul's epistles and arrange them in
chronological ordsr, Secondly, we shall study the exegesis

of these passages, In the third place, wo shall classify

- these passages according to the different naues:of the

"kingdou", accordling to whether the predominant meaning
1s reign or realu, and according to tiueg, And finally
we shall suaaarize the results of our investigation by

presenting Paul's conecopt of the kingdom of Cod,




Tranglation of the Passapes from Paul's Epistles
in Which the Yord Basileia Occurs

Galations 5, 1G-21: But I say, walk by the Spirit and
do not carry out the desires of the flesh, For the flesh
desires againat the Spirit, and the Spirit against the flesh,
for these things are opposite to each other, 80 that you
might not do ths things which you would, But if you are
led by the Splrit, you are not under the.law, But the worka
of the flesh arc evident, such as are fornication, unclean-
ness, licentiousness, idolatry, sorcery, enaitlec, strife,
Jealousy, anger, ractions, divisions, dissensions, vﬂm.i-e"
sprees, carousings, and things like these, concerning which
I tell you beforeiand, as “I said before, thnt.they who do

these things shall not inherlt the kingdom of God.®

I Thessaloniens 2, 9-12: For you Temember, brethren,
our labor and toilj night and day we worked, so that we
might not burden you, while we preached the gospel of God
to you, You are witnesses and so is God, how holily ond

Justly and blauelessly we behaved toward you bellevers, as

12, Liofiatt trunslates,"I tell you beforehand as I have
told you zlready, that people who .'..ndu].ngo in such
Practices will nover inherit the Realm of God. : L
__ Goodspeed translates, "(They) will have no shiare
the Tingdom of Fod."

IIZLAFF MEM! )JKIAL LIBRARY
CUNCUIRIIEA sHMINARY
ST. LOUIS, MQ




you know, how we exhorted, consoled, and charged every one
of you, as a father treats his ch:l.ldret.t. that you walk
worthily of God, who 1s calling you into IHis own kingdom
and glory.ls ' |

II Thessalonians 1, 3-5: fie are obliged to give thanks
to God alwnys c-.);;.cerninf_r, you, brethren, even as it .:I.s neet,
because your falth is ;rowing excoedi-.ngly and the love of
each single one of yon increases toward one another, ad that
v&e boast about you in the clmrcl;oa -of God with respect to
your perseverance and faith in all your persocutions and
the afflictions widch you endure, an indication of the
righteous jud:iueont of God, so that you might be worthy of

the kingdow of God, in behalf of which you also suffer.l"

Ephesians 5, 1-5: Therefore, be imitators of God, as
~ beloved children, and walk in love, as also Christ loved us
and gave Himself for us a fragrant offering and sacrifice

13. uoffatt tronslates, "(We were) beseeching you,
encourazing you, and charging you to lend 2 li.re'
worthy of God who called you to his own realm and glory.
_ Lenski translates, "that you walk worthily of Ged,
the One calling you into his omn Kingdom and glory." .
Goodspeed translates, "who invites you into his
kingdom and glory,.” ' ' od!
14, Goodspeed translates, "This is proof of God's
justice in judgzing, end it is to prove you worthy
of the Kingdom of Gods" 1
lioffatt translates, "These are proof posit 3, zﬁd'
God's equity; you are sufforing for the reala of God,

ueans to make you worthy of itsses”




to God. - )

But fornication and ali uncleanness or covetousness,
let it not once be named among you, as ia [itting to the
saints, elso filthiness and foollah talking or scurrility,
which is not figting, but rathor let there be giving oi
thanka, IFor this you know, vealizing that every fornicator,
oy unclean rerson, or one who is covetous (that is, an
ldolater), has n.o inheritance in the liingdom of Christ and
God, 1%

Colossiang 1, D=14: For this reason also va, Ifroa tic
day we ieurd of 1t, do not cease to pray for you and ask
that you wey be Iilled with the ymowledge of His will in all
Bpiritzxal wiadowx and understanding, to walk worthily of tie
Lord (witlh: a desire) to please Him in all things bearing
Trult in every ;ood work and increzsing in the inowlod:e of
God, being strengtiened with all powers eccording to lis
glorious power, for all endurance &ud longsuifering, with
303[ giving tiwanks to the Father who made us fit to share
in the inheritance of the saints im the 1light, who rescued
us from the power of the Durkness and tranaferred us into

the kingdoi of the Son of His love, in whom wo have the

15, Goodspeed translatea, "(lNo such perqon) oan heve any
share in the Kingdom of Ghrist and Gode
doffatt translates, "Be sure gi‘ :hﬁ"m:h:: -"lgn"m
guillety of sexual vice or impurity or luat (i s o0
mla{er) possesses any inheritance in the realu of Christ
God,"

s L
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redenption, tiie Zorgivoness of sins 16

Colossians 4, 10=1ll: Aristarchus, ny fellow prisoner,
grects you, und iark, the cousin of Barnebas, (concernin
whonl you ave recelved instruction, 1f he conie to wous
receive him), snd Jesus who is called Justus, who ars of
the circmaacislc:n, theze alone ure wy co=-workers for the

kingdom ofi God, who have been a coafort to mo ¢17

I Corintiians 4, 18-21: Sowe are arroganty; as thwugh
I were not coming to you, But I will come to you soon, if
the Lord wills, and I will find out not the talk of these

arrogent people bub thelr power, IFor the kingdom of God

16, luoffatt translates, "(We are) thanking the Father
wiho hoe qualified us to share tho lot of the-saints
in the Light, resculng us from ths vower of the Darkness
and transierring us to the realm of his. beloved Sonl"

Lonslti translates, "He has rescued us Irom tho
dominion of duricness, and has transferred uo into the roalm
of his deua® Son," : :

17. ‘fie Revised Standard Version translates, "These cre
he only men of the cirouncision anong iy fellow
workers for the kingdon of Godesss”

doffubt tronslates, "These are the only courados
in the worit of God's realu, belonging to tie eircunicised,
who huve been any confort to me." .

Goodspecd translates, "(These) have worked with e
for the reign of God,"

Lenski trenslates, "Aud Jesus, the one called Justusy ==
they being of tho circuucision these alons, fellow workera
for the {ingdom of God of a kind that have cdie to be &
consolation for me."
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does not consist in talk but in power, What do you wish?
Shall I como to you with a rod, or with love in o spirit

of ,'_'.,entlemas?le

I Corinthiens 6, 9-11: Do you uot know that the un-
righteous will not inherit the kingdom of God? Do :iot be
decelved; neither the iumoral, nor idolaters, nor adulterers,
(nor catamites), nor homosexuals, nor thieves, nor the greedy,
nor drunkards, nor revilers, nor robbers will inherit the
- kingdom of God, And such wers some of you. But you were
washed, yoa were consecrated (sanctifisd), you were Justi-
fled in tlw naue of the Lord Jesus Clrist and in the Spirit

of our God.l_g ’

I Corinthicns 15, 20-28: But now Christ has been raised
from the dead, sie first fruits of those who have fallen
asleep, For since by a man ceue death, also through a man

the resurrection of ti» dead, ‘For just as in Adam all dle,

j

18, Takon from the Revised St%ard Vopsion.
lioffatt translates, "G elgn does not show itself

in talk but in power,"
Lensici transletes, "For not in connection with (uore)

Wg:g is the ldingdom of God, on the comtrery, in courection
v, powar," _ 3

Goodapeed tronslates, "For the relgn of Uod is ot
> anggter s Lol B p°w°§';¥am rd Version

Jo ‘Yeken i'rom the Revlsed S a .

s Hoffatt here translates basilela tou theou, "the
oalil oi' God,"

Goodspeed translates, "(They) will not have any
share in Yod's kingdoi."




i2

80 0lso in Cirist all shall be made alivee But each in his
own order: Ciwlst the first fruits; then those who are
Cirist's at ilis couinge, Then coses the end, when ile will
deliver thwe kingdom to God the Father, when lle shall abolish
all rule andé all authority and power, For le must reign
until He has put all enemies under His fects. The last eneuy
to e destroyed is death, "For ile placed all things in
subjection under lils feet." Bubt when it  says that all .
things nave been put in subjection, 1t is clear that ie is
excepted wiio placed all things into subjectlon under Hius,.
But when zll things are subjected to iilm, thon the Son
Himself also wlill be subjected to iilm who placed all things
into subjection under liiu, that God might be all in all,20

I Corinthians 15, 42-503 So also is the resurrectlon of
the doud, It is sown in corruption and raised in incor- A
™uption, It is sown in dishonor, it is raised in glory. It
1s sown in weakness, 1t is paised in power. It 1s sown &
physical body, 1t is ra:l.éed a spiritnal body. If there ls a
physical body, there is & spiritual bodys Thus it is written,
"Phe first wman Adas bocome @ living soul”; the last Adam
became a life-giving spirit.. But not the spiritual but

20, iio lates, "Then cozes tho end, when he
5 fmﬁgtgvgﬁaﬁs 0 ;1 ower to God the Father, after
Putting dovn all other Fu{?s', all other authorities and :
S upppey that will cowme the end
Goodspeed translates, "Alter U L
when he will gum over the l:ingdosn to God his FathoTreses




the physical is first; and then the spirituel,. The first
man was from tic earth; made of the earth; the nacond from
heaven, iAs was the man of dust, so are those who are of the
dust; and as is the wan of heaven, so are those who are of
hoaven, Just as we have borne the lmage of the man of dust,
we shall alco bear the image of the wan of heaven, I tell
you tils, brethren: flesh and blood cammot inherit the
kingdom of God, nor does. the perishable inherit the lue
porishuble.21 .

Romans 14, 13-19: Then let us no longer judge one
another, but ruther decide this, not to put a stwabling=
block or hindrance in a brother's way. I know end am
perzuadcd in the Lord Jesus that nothing is unclean in 1t-
8self; but to hii who thinks that something is unclean, to
him i1t is unclecan, For if on account of eating, your
brother is offended, you &re no longer walking sccording to
love, Do not with vour eating destroy him for whom Christ
died, Therefors, do not let your good be spoken of as ovil,

For the kingdom of God is not (does not consist in the act

2l, Verses 48-50 are takon from the Revised Standard

Version,

TIofTatt translates, "I tell you this, uy brethren,
flesh ama blood cannot inherit the Realy of God, nor can

©® perishing inherit the imperishable.

Lenﬁi translates, "Now this I say, brethren, that
flgsh and blood are unable to 1m*izez-1t Gogign leingdoit,
Nelther does corruption interit incorrup . 5

Goodapeggu“tz-anslatos, "lesh and blood cunuot shere in

the Kingdom of God,"
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of) eating and drinking, bLut righteousness, poace, and joy
in the Holy Ghost, Fopr he who sorves Christ in this 1s
well=pleasing to God and iz approved to wen, Therefore, let
us pursue that which makes for peace and the mutual edifi-

cation of cach ot‘zmr.22

II Timothy 4,1-2: I charge you in the prosence of God
and Christ Josue, who ia going to judge the living and the
dead, both by iis aprearance end His kincdom, spcak the
Word, be resdy (%o preach) in season and out of season,
reprehend, rebuke, and exhort, with all long suffering und
putionce, 23

22, Loffatt translates, "The Reign of God 15 not o matter
of eanting and drinking, it means righteousness,pesce,
and joy in the holy Spirit," _

Goodspeed translates, "The Kingdom of God is not a
matter of what we sut or drink, but of rightcousness, peuce,
and happiness through the possession of the holy Spirit,

The Hevised Standard Version translates, 'Fpr the
kingdow oI uud does not wean 1ood and drink but righteouse
ness and peace and joy in the lioly Spirit." ¥

25, The Revised Stendard Version translates, "I charge
you in the nresence of God end of Christ Jesus who is to
Judge the 1iving and the dead, and by his appearing and his
kingdaas préach the word, be urgent in season aud out of
30:2011. convince, rebuke,uand exhort, be unfailing in
Patlence and in tesching,

Lermk:l-transla;:s, "T am earnestly testifying in the
Sight of God and of Christ Jesus the opne about to judge the
1iving and dead, both by his epipheny ard by his lringdoms |
Herald tho words stand at bhand in good season, in uno season,
oonvict, chide, admonish, in all longsuffering und doctinel

Hoffatt translates, "In the prosence of God and of
Christ Jesus wno will judge the living and the dead in the
light of his appesrance snd his rolgn..e naver lose putlonce
¥ith thew and never give up your teachimgs

e




IT Tiuwotly &, 16=18: At my first defenso no one took
my part; all deserted ue, Hay 1t not be charged againat
theml Dut the Lord stood by me and gave we strongth to
proclaim the Word fully, that all the Gentlles :night hear
ite So I wes rescuod from the lion's souths *he Lord will
rescus ie I'rom every evil and save we for his heavenly

kinzdow, 7o hiu he the gldry forever and evir, runen,a"‘

) 4 2
Goodsvecd trunslates, "I charge.you in tho sight of U
and C'riot Jesus who is Lo judge the living and e dead_ith
ad Ly his appearing and his k:l.n;_:;dmn;.. gxgm peoile, W
porfact patience snnd willingness.to Gedcis ™ !
oy 24, Lonski translates, "(The Lord will rescue we) for
s Kingdom, (he heuvenly ONOeese _
R '-;;ri‘utéet::;:ggtga, "Tl.ls.-‘sord will rescue mairrom
evory assult of evil, lle will bring wmc safe to lls ovn
raalm in heaven,"
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I

Exepesls of the Pagsazes from Paul's Epistloes
in Which the Word Basileia Occurs

Galatians 5, 16=81

Paul points out in chapters three and four that the
cereionial luw is not binding, People are saved not by
works but by faith, And now in chapters five and six he
shows that tie Christians should not n‘bus_e thelr liberty.
In chapter i'ive e tells them that they are free but &
should not use this frecdoa aa an opportunity ror the fleosh,
but through love serve one another (verse 15). In verses
sixteen and twenty-four the Apostle continues to speak of
love and shows the source of Christian love, the negative
side or lack of Unpistian love, and the signs of love in
daily lira.

In this commection, in verse sixteen, he states that .
they should wallk in the Spirit, Peripateite is a prosent
Imperative to euphasize the point that they should continue
to walke in the Sp:lri.t.zs

"In the Spirit" is best taken as the Pulpit Cowzentary
suggests, nauoly, "the rule eccording to which, together

with the enabling powor Ly which, our deily benaviour is to

[e—

RBs R.C,H,Lensii, The Interpretation of Galatiaus, pp. 280 ff.
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be regulated."® ¢f, Acts 21, 213 II Cor. 12, 18,

"And you shall not carry out to completion the desires
of the flesh," expresses result, "Walking by the Spirit,"
is the means by which one has victory ovor the flesh,

"Por tiw Ilesh desires against the spirit." "For"
shows "tho reason why walking by the Spirit will exclude
fulfilling the lusts of the flesh; vidy, their mutual con-
trariety. =7

Fineusa is best explained as referring to the Holy
Ghost in verses sixtoen and eighteen and as referring to '
the new suiritual life in verse seventeen.ea

The neow spiritual life, or the new man, is constantly
being opposed by the sinful flesh, or the old Adam, so that
there i1z an internal conflict such as Paul describos in
Romans 7, 15-25, and so that one does not do the things
which ono decires to do, In this case the hina clause is
best taleen az a result clause.Z?

"But if you are led by the Spirit, you are not under
the Law," Liever explains this vorse thuss "Through the im-
pelling powey of the Spirit you find yourselves in such a

asoral condition of life that the law has no power to find

6. Frebendary B, Huztable, Zue Pulpit Coumentary,
vol, 46, pp. 251-263. ‘
a7. Int;mai’:ion::l Critical Comuentary .(ad doocurt),

PDe. 508. £fe. . -
es, I:l:.i‘-‘ue;hrix‘:ger, Galatians (iiimeographed notes), -
ps. 65.

20, R. C. H. Lenski, Ope Clbes PPe 280 ffe

L



fault with you, to condemn and.punish you. nS0

In verse nineteen Paul shows conversely what belongs to
boing led by the Spirib.. "Evident are the works of the .
flesh," FPhanera is in cuphatic position to empha‘aiae the
fact that these things are so consplcouous that, they cannot
be denleds "Ths works of the flesh" are vhose evil works
which occur when the flesh 1s the actuating principle and
the flesh, and not the Splrit, leads us St .

"Of which kind are," ._H_g._i_:;n_n is qualitative and shows
that Faul is not listing all of the sins which sno\? the
lack of Ciwristian love., These sins are: fornication, un-
cleanness, licentiousncss; idolatry, sorcery; enemnlties,
strife, joalousy, anger, faciilons, divisions, dissensions,
envies; sproecs, carousings.

"Concorning which I tell you beforehand, as I saild
before, thet they who do these things shall not inherit
the kingdoa of God." Huxtable states that Paul 1s here
referring to the iingdom as future because "the pro in
prolego, 2s also in the uroeiuon walch follows, has refer=-
ence to the tiwe wien it shall actually be proved who are
to enter into :he kingdowm of God" and because “the presont
tense of prassontes is more suitable than thio aorist, as
being the language of warning with refersnce to future

30, Lange-Schaff Comuentary (ad locum)s Ppe 156-1¢0,
s Toid.
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conduct;, "92
Very much in agresment with this, tho Internationel
Critlecal Comuentavy holds that Paul is hore referring to

God's future roizn, It also statos that sinee basilois
is anarthrous, it is qualitative and "emphasizes the
ethical quality of the order of things for which the phrase
stands and the inconzruity between it aml liol ia Loisuta
prassontes; .. "o°

Both of the above coamentators hold that basileia means
the future kingdom, but Lenski disangrees, He holds that
Paul uses "inheri:" here in tho same sense timt he has used
1t in grevious chapsors, naiely, that now already the
believers :ave setual possession of tho iingdom and enjoy .
1t, Gal, 4, 1, He also states that ihe future, kleeroc=-
Bomecsousin, siuply mesns tiat those who do such things
shall nover possess the kingdoms Furtheriore; he maintains
that the heirs of the ingdom do not merely enjoy the
kingdom, but they actually rule now alveady. "The kingdom
is couposed of nothing bubt kingd n34

Thayer, on the other hand, states that kleeronomeeoo
18 used of inheriting Canaan. ° (Cf, Lev. 20, 24; Dout. 4, 22,
263 6, 1.) But after the Israelites took possession of

Canaan, :hey were harassed by their enemies and cven driven

e

32, P, B, Huxteble, Op. Cites PPs 251-203.
(<78 It'lte;‘*nutioml Critie Cmn:ae.n_t_?.a PpP. 593 ff.
84, R. G. H, Lonski, Op, Cite, PP. 280 Ifs




out: Then the peorle began to transfer the usage or the
pkhrace to denote thie trunquil and stable possossion of a
holy land crowvned with blessings, that 1s, tho heavenly
Canaan, lLiatt. 5, 5: "Blessed are the wmeek for thoy shall
inherit the carth (land),"S9

Although Lenski's explanation appears very plausible,
yot it seeus tiat Paul is speaking of the future kingdom.
There seeus to be no reason that the future should not be
taken as a real future referring to Judguent Days In that
case this versoc would mean that as long as a peraon does
such things, e cannot inherit the kingdoms In tho second
Place, this passage seeils to be a parallel to Watthew 25, 543
"Then shall the ¥ing say unto them on his right hand, Uome,
ye blesscd of my Father, inherit the kingdom prepared for
you from the foundation of the worlds" The problea in this
case would be that “atthew was written betweon 50 and 60
5D whereas Gailatianswes probably written in 48 A+ D. -
But 1t 1s highly possible that this expression was popular
auong the Christians of that tiwe, In the third place, it
aluost seews tiat Jesus uses gees in Hatthew 5, 5 as a
Synonym of basileia.

Duncan holds that basﬂol.g in this instance ueans

35, Joseh llenry Thayer, A Gpesk-English Lexicon of The

Hew Testament, see kleeronomesoo.
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:‘-eamsa, but the idea of reign cannot be excluded, Bousset
helds that the Chwristlans shell inherit the sovereign
authority and be co-repgents with Christ.®’ Cf, II Tia, 2, 12.
To conclude, our opinion is that Paul is hoere sueaking
of o kingdos which is to be inherited in the future. The
word basileia may iere be used in the semse of "roign", and
tho weuning is that those wio load a life of ain as de=- .
pleted will not join in tho happy reign or dominion of Christ

to which lils loyzl followers are looking iorward.

I ™iessalonians 2, 9-12

In the firss tuo chapters of I Thessalonlans, Faul is
couforting the Christians and he mentions his deep concern.
for them, To be wore specific in showing this to then, he
writes: "For you rouember our labor and toll, brethren;
night and day we worked, so that we might not burden you,
while we :reached the gospel of God to you."

Po eurhasize tue extent of their labor and toll, Faul
states, "iight ard day we worked," The reason thab "niht
and day" ar: in reverse order 1s yrobably bocause of the
Jewiah mode of caleulation, according to wilecn night pre=-

coded day, and it eans as uuch as our coumon expression

j i 59=178

36, The .offatt llew Testanent Couusrta PPe 16 .

37. D, i, Dousset, '"Das lelc Gottes in der Psgg’-%‘?oz)
- Jesu", Theologische Rundsonau, vola.4%5 (1901-1502),

PP. 507-8075 457-44




Pday and night," nazely, "eontinmually,"S8

And now Paul explains the reason why they did this)
nanely, so that they might not burden these Christians;
Paul did not want to give the imiression that he ureached
the gospel for thwe sake of money; hence, he preached the
gospel free of" charge., Ho not only preached the gospel
but he did manual labor, making tents, so that he might
earn his own livoliho_od and not burden the people. And all
thils he did out of deep concern for these Christianse

In verse ten he returns to the idea of chapter one,
verses five and six and points out that in their deep con=-
cern for thou, he cnd his fellow workers, who were nrobably
Silas and Tinothy, set a good example for them,

TYou are wi t;;leasos and so is God, low holily and justly
and blaselessly we behaved toward you belioverss" The
Apostle calls upon not only the Tessalonians but also God
to be nis witness that their motives and actions were ull
in accord with thieir teachings. Also in dealing with them,
the Anostle states that he and his fellow workers dealt '
kindly with them, "As you inow, how we exhorted, consoled,
and charged everyone of you, as a father treats nis children,
that you walk worshily of God, who is calling you into Ilis
own kingdom and zlory,"

Hore we are especially interested in the clause, "who

38. P, J. Gloag, The Pulplt Comuentary, Ps 28,




has called you into His ovn kingdom ond glory."” It should
be observed that "His" is very euphatic, being reprosented
by beautou at a urominent place, What is here wmeant by
His kingdom? Thoe possessive genitive heautou undoubtodliy
refers to God, wentioncd in this very conncction. Also of
Importance here is the question whether kalountos refers to
past or present tiwes It could refer to past tiue, ropresent-
ing an iuneriect in a sentence with a finite verb,s But if
1t should reier o past tiwe, the aorist participle would
be umuch more in place, in fact, it would be demanded by .
Paul's usage because he always speaks of God'e calling as
offective, . The only possibility then is to consider the
participle as signifying, from Paul's point of view, actlon
in the present time. We translate, "iho is calling." This
indicates definitely that Paul is thinking of the Thessa-
lonian Christians es not yet being in the kingdoms The
eonclusion tihen is inevitn'b].e.t‘nat the kingdow here spoicen
of was lying in the future for the Thessalonianse

"His kingdom and glory" are not to be taken as a
Hobreism to be translated "His glorious kingdom" or “the
kingdow of His zlory," but they arc to bs viewed as two
separate objects.o”

"3lory" here 1s future, although the idea of the pre=-
sent cammot be oxeludeds Throughout the New Testament Ghrist

59. P. J' Gloag,h. m'. p. 28.
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i1s spoken of as returning in ;lory. Cf. iatt., 2¢, 303
25, 513 Liark 15, 263 Luke 21,27. Rapeclally in ilatthew 25,
31, the future glory is coupled with the idea of reipning.
Although the idea of present glory is not absent (Join 17,
82), yet the prsdouinant concept is futurs, In I Peter 5,
1, Peter states Lthat .he is a partn!:éz- of "the glory which
shall be revealed.” And in verse four of the same chapter,
he atates that the Christians shall rveceive "a crown of
glory thet fodeth not away,." . In Colossians 5,4, Paul states,
"When Chrizt, who is our life, shall appezr, then shall ye
also appéu.r vits him in glory." On the basis of this,
"glory" ies best taken as the future :lorys ,

S;:I.nce "eingdoa" 1s here coupled vdt?: "glory", this
fuct, too, nssures us that here "is:l.mdom" is predoainantly
future, wiiile it extends into the pra:uani:.‘Jro '

This passapge also shows the way in wilch ono becoiies
an helr of this kinrdoa, nauely, by God's calling one

through the gospel, II Thess. 2, 1l4.

IT Thessalonians 1, 5=5

In the {ipst chapter of II Thessalonians Faul couforts
the Glmisfians. After his words of addross and salutation,
Paul proceeds: Mie are obliged to give thamks to God always

concerning you, brethren, even as it is wecte"”

(—

40. R. c. II. Ilensk’-. m. g_’_-ﬁ.' pp. 259-261.
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Gloag hwlds that "we" vefers to Paul, Silas, and
Timothye. <They arc obliged to glve thanks becauss of ths |
circunistances; they are zo rilled with j;:y that they cannot
do otherwlse,4l

. In the next clause rYaul tells the reagon why they are
obliged to give thanks: "Because your faith is growing ex=
ceedingly and the, lova of each single one of you increases.
tovard one anothor."

"Faith" here as in verse three is faith in Chriat and |
"love" is Christian love which is shown to one's follow iane
"Falth =nd love"” include the whole Christien life, Falth
15 the sourcc end love 1s the outocue,®?

Then Fgul tells the result of all of this: "So that we
boast about you in the churches of God with respect to your
Perserverance and faith in all your persecutions and the
afflictions which you endure,"”

Thess persecutions and afflictions are "an indication
of the righteous judgaent of God.” . Paul 1s couforting these
Christiens by referring to the coming of our Lord, at which
time Ho will deliver them, punish their persecutors, and -
reward them sccording to His. 61“109-45

"So that you wmight be worthy of the Eingdon of God, in

41, P, J, Gloag, Op. Cit. (ad looum), PPe 1 & 2.
42, Ibid,

' bible
43, Paul 5, Xrotzmann, Popular Gmnt%% °§ the ’
vol, II of the New Testagent, PPe =509
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behalf of wiich you also suffer," Eis to with the infinitive
expresae:a purposé alf."fmugh thoe 1dea of result is not absent.%4

Thely .suffering in itaolf does noi‘. iuake thea :v.-or.thy of the

kingdom of God, bLut it nekes them worthy inasmuch as 1t

hélps them perszervere in thelr feith and cling nore intense-

1y to Christ.

of special intereat to us 'riere, is to determine Just
what Paul means when o writos, "So that you mipght be worthy
of the ;:in[;dt_)z.x of Gade" .IE the kinzdom in this instance
Present or does it lie in the future?

Re Co H, iIenski holds t:-iat the "righteous judguent"
spolren of' in the :irst part of this verso is ;:resenf, but,
on the other nand, he exclains "to be qounted worthy of this
kingdow" thus: "To be considered fit for entering thia .
tingdom et :he finel consusmation,™

4ost of' the couentators hold thet basileia herc rafers
to the future kingdow., It could be taken to refer to the
Present tiie und in thet case it would moan, "So. that you
might be worthy of the kingdom of God, in which you are
now alveady." However, this doos not seen to be the best
luterpretaiion beecause ol the context, especially verse
seven, refors to the future, In verse soven Foul states,

"And %o you wuo are troubled rest with us, when tho Lord

44, A, T, Robortson, A liey Short Grammap of the Greok.

Testauent, o 947=948,
45, R. C. W, Lra:l:sk:l., Op. Gite, PPs 3B85-392,




Josus shall Ue revealed from heaven with his miphty angelss”

To conclude, we hold that Faul 1s speaking of the
kingdoa of the future, IHence, wo would 1nte§pret it thus:
"So that you might be worthy of the kingdom of God which

shall be revealed at the consummation.”

This passage glves no indication whatever whether the

bacsileia is & reign or a reala,

Lphesians 6, 1-5

In the first three chapters of this epistle Faul trouts
of various doctrines. In tho second part he pives various
admonitions with regard to unity, the sins ol the tiue, aud
Christian life in zeneral, In chapter Iive he exnorts the
readers to br Lultators of Christ and Lo fleo certain s=ins,

"Be iuitators of God, as beloved children." Ginosthe
is a durative lunerative and expresses tie ideun that they
should slways be imitators of God., iiimestal expresses
likeness and simsilarity but not complete duplication,46 '

"ig beloved children." "As" expresses reality, "Be
imitators of God as beloved children which you &re."
"Beloved" means that they are the objuct of God's love.47
‘"And walk in love." The kal is epexegetiocal and ex-

plains the point of lmitation, We should laltate God's

46, R. C, H, Lenski cig, (ad s PP. 500-G02,
47_: !;EEE;‘ ::!"ag . ent.'.g:_'!, .pp ﬁo
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loves which 1z liis casential character, Cfs I John 4, 18,
This corract velationship to God will bar us from filthie
ness 48
As also Chiweist loved us and gave Himgolf for us a
fragrant offering aud sacrifice to God." :ﬂere e ha-ve the

acuio of love vwiich we ashould laitate. f‘roapg‘ ora is here

used In a general sense to give the weaning that Clrist

voluntarily gave both iis life and iils death as an offering
for us, Thyvsiao is here used in a narrow sonse to specify :
Chrigt's sacrifice of /luself on the cross, "Fragrant"

shows that the offering and sacrifice were acceptable and

Pleasing to God, Cf. Gon, 8, 21.-49

Vorses {our and five present another uotive.

"But fornication and all uncleanness or covetousness,
let it not oncc he nume among you, as is fitting to the
saincs," The "all" and the "not once" _xnake this absolute
80 that thiere shonuld be no sign of these sins in their
lives, Their close relation to God, which was explained
in the provious verses,. wakes it :l.upogsible for them to
commit thiese sinse |

"For this you lmow," The gup is argusentative, Paul
uses both pida which iuplies simple knowing and iiinooskein

which iuplies personal realization. This is not a Hebraisa

48. q. 'u' 1'1. .ﬂns]{i, _2. G‘-t.' pp-. 90-602

=180
49, Lange=-Schaff C oulentary L_ _1_0_93”11_).- pp. 176 °



but 18 %o bLe vrenslated, "This you know,; realizing that=-="90

gvary Jornicator, or unelean person, or one who is
covetous (that is, an idolater), has no inhoritance in the
kingdon of Uhrist and God,". The "every" und the "no" wmaice
it absolute that ouch zcoplo have no inheritance in the
kingdom.sl

Our task here 1t to determine what is meent by "the -

i

kingdow of Clirlst snd God,". This is one o the few times
whoen the kingdos is referred to as belonging to Clhiriste

The Reverend R. P, Du Brau explains that when the kingdom

of Christ is referred to, it fuplies "the economy of Yod's'
grece in Ciwist, .Head and heart of the basileia fou Christou
kal theou is Jesus the Christ, and with Him the believers

are united in the una soneta. "%

With regard to the presence of the article before
Christos and its abserce before thoos, sone commentators
apply Sherp's rule wideh in this case would identify Christ
with God. But Nobertson states in this connectlont "Paul
any here mean to afiiym the deity of Christ by the use of
the one article .\-.ri'c.h Christou k‘ai theou. But Sharp's rule
camot be insisted on here because thoos 1s often definite

without the article lile a proper nskes Paul did teuch the

0 R C, H, Lenski, Op. Git., Pps 500-602
51. Ibid. = 3 '1;-1 om' 1]
52, R. T. Du Brou, "Lexical Notes on the & ngd ’

%%_m;ﬁg_ Theologlonl ilonthly, Vols XIX, no. 10
Bt., 1248 3 PDs 777=TB4, .
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doity of Christ and may do it here,"5d

It should be noticed, howsver, that 'accord:ln.'; o Faul's
concestlion of the kingdoum of G.hrisi: and the kingdom of God
are not %wo dif'ferent entitieés, but one and tho saue thing.
The iingdom of which he is speakinzg cun bo callzd that of
Chirlat, ard that of God,

Aguin the Lerm "inheoritance” is used in thils cormection
by the Apostle, Inheritance implies. tho existonce of heirs,
of song or children, Vhatever Paul's viaew of the kingdom
wmay have Leon, it is clear that ne couciders particination
in whe kincdom as conething that ls intended ami provided
for the childran of UGod,

ilso of iIntevest 1s to a.scérta_in waether the basileia
is hore srosent or future. If it is taken as referring to
tiie prosen: 5iue, thon this clause would glve tha.meaning,
"Those who coault these sins have no inheritance in the
kingdom wiich cxists now." If 1t i1s taken as referring
to the Iuture, then this clause would have the :ouning,
"Those who comsit these sins have no inheritence in the
klﬁ{;dam which will coae,"”

In the other cassages where Paul speaks of imheriting
the iingdom (Gal. 4, 16-813 I Cor. 6, 9-11), the kingdoa

" 18 future. It is our opinion that in Paul's view the

55, Archibald Thomas fobertaon, Hord Plotures in the lew
Pestoment, vole 1V, PPa 942=040a
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kingdon in this connection also is futures In that case,
the present teuse, echel, cannot be pressed too much, but
simply'implies tiie cuhsolutonessa of the 's'tatemant that szch
people do not have eny inherltance in the kingdom, npresent
or future.

To concludeyour opinion is that the baslileia hore is
pr:lmaril_y future and cxtends into the present.

Colossians 1, 9=14

In the first two chapters of Colosslans Paul stresses
true doctrine, thut Yhrish is the redecmer, creator, and
the head oi thw echurch, and he rejects the false doctrine
of the Gnostics, In chapters thres und four he dlscusscs
the Christian 1ife and things concerning his-personal
ni‘i‘airs.54

After the words of address Paul proceeds to tell the
Colossian Cliristians that he and his fellow workers thank
God for them and pray Lfor theme In verse nine'ne recapitu-
lates his stateiont and jpes into the idea xore thorouzhly.

"oy iils peason also we, from the day we beard of' it,
do not cease :o pray for you and aglk that you may be filled
with the knowledge of His will in all spiritual wisdom and
'“nderstauding, to walk worthily of tho Lord (with a desire)

to please Him in nll things bearing frult in every good

54, Dr. @a, Arndt, liew Tostauent Introduction, Pe. 22.
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work and incrousing in the Inowledge of' Yod, being strongthen-
ed with all power, uaccording to iis glorious power, for all

ondurance and longsuf'fering, with joy giving thanks to the
Father who munde us it to ghare in the inheritance of the
saints in. the light,"

he verses just cited are & joy-filled passage thaniing
God for gracc and uercy wenifested toward the.Colosslan
Cirlcstians,

"Spiritual Llight" might here be taken as future referr-
ing to hoaven, on the basis of its use with the word "inhcrit-
ance", However, because of the following clause which shows
that it iz contrastod to spiritual darkness, 1t would be
better to tale it as roferring to the presont.

In verse thirtecn bogina a passapge which is of ubuost
faportance Loy the understanding of fsulls teuching on the
kingdom of God, "iWho (God) rescucd us from the power of the
Darknoss end transferred us into the kingdom of the “on oI
lis love, in wiom we have the redecuption, the forgiveness
of sins,"

Paul navs of God that He. Mpgocucd” us. It is a strong

word, Luplyias tiat we hed been in extreme dangere Then
the power frou which wo were rescued 1s mentioned. It was
the autlority.of derinoss. That darkness here rofers to
Satan and his rule will hardly be questioned. Ve by no

ueans viere i'rec people, a dread doninion was exercised o*‘ver




us by the prince of darknoss. It must be noted that the
word uscd for dominion is exousia, authority. It was a
sad situation in which we vore mlaced, "Darknoss” uakes
us vhink of helplecsness, the everlasting doome Sut Uod
did cowmething for us; lie accouplished a rescue, “e took us
out of Satan's auiliority. Paul points to our conversion,

made possible by tie work of Christy God's ocotion was not

uworely uogutive. ilot only did ie take us outv of the douinion

of Satan, bui “e translated or transforred (metesteesen) us
into the lkiungdom of the Son of His love,

HEspecially at this point we have many indications of
Paul's view or the ixingdom,

ilore z27ain Paul refers to tho kingdom of Chrlct by
calling 1t "the kingdon of the Son of His love.," "Of His
love," is a genitive of characteristics "His" refers to the
Father, The Som is deeply loved by tie Iather. :

This paosage also casts light on our problem wiiethor
the kingdowm is "poim" or "realm", Since "ingdon" is con=
trastod with "power" which is abstract, the kingdoa la
evidently icre thougut of as beling priuarily abstract in
the sense oi dominion and it is uerely by infereice that it
is spoken of as a place, and does so only to refer to the
sphere in which this reign is exercised.58 fppunsferred

into the kin-dom," does seem to indicate that the concept

55. D!‘o I:'. Be =ayoer, m. ,g_!.j.p' PPe 16 ff.

e
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of "realn" is not ontirely excluded from the commotation of
"ringdom" «

What does Paul wesn to say whon he tells us that we are
“tranalated into the douinion or reign of Christ? Clearly
he wishes %o suy that we now have another king wuho rules

usy; & loviag king. v/no rodeocued us and in whoa Wo have the

forgiveness of wll our sins (vorse 14),

The kingdom here is dbfin:l.tely presents FPaul uses the

P

aorich, metesteesen, to show that those who havo inheritance
with the saints in light are now In the kingdon.ss
To reeupitulate, it 1o our view trat the kingdom 1s
in this casc -redouninantly something which is ubstract
and is thou;ht of as "reizn". 1t 1s merely by inference

that it ic refarred to as a place,

Colossians 4, 10-11

Chapters three and four of this eplstle contaln the
practicnl partc of the eplstle to the Colossipnse - Poul dis-
cusses the Christian life and tells of soue of his personal
affairs,57

"Aristarchus, uy fellow prisoner, greets you." Aris-
tarchus was & Jew wh:o was born at Thossalonice, Ie was in

Ephesus when the heatiien started a riot in which Paul vas

56. W. Robertson lilcoll, Ehe Expositor's dreek festasent,

: DPge 501
97, Dr: %';m...irndt, Op, Cites PG 22,



endangered. Iile was with Paul when the latter was iuprisoned
in Judea and also when he was imorisoned in Italy.sa

"Fellow yrisoner" weans that he shared the hardships of
the gospel warifure with Paul,??

"And Liark, the cousin of Barnabes (grests you)." Lark
is the writer o the second Gospel, who went with Paul and

Barnabas on the {'lrst misslonary journey and later deserted

them, iote that nere liark and Luke are now again with Paule

"ind Jesus who is called Justus (greets youl)e" Justus
is hiis curname, Jesus was also from Thessalonica, not a
Jew, but i, like Aristarchus, was vith the comalttes which
took the collection to Jerusalew.S0

"Dhese alone ave ;usf co-workers for the kingdom of Uod,’
who huve been 2 coufort to @e." "Gho are of the circuu-
cision" is to be connected with "thesa. alone are my GO-
workers,"

Our task here is to deteraino the meaning of “co-
workers for the iiingdan of God." A. Hovey explains 1t thus:
"iith .a view to the kingdom, workers together with him, for
the bringingz in of the kingdom oa®d, while Goodspeed trans-

lates it: "ijno have worked witih me Ior the reign of Gode"

58. Dr. Theodore t:mebner. _;13 nnotated Pocket Hew
Tegtanent, part 8

59. Re Co K, -’-'Gnaki. D. g t.(_ _M}. PDe 200-204.
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61, ZXlvah ilovey, An American Coumentary on IS _OT
Testament, pe Dde

e A

P ————

- wwre.

PRy s~



Fausset holds that 1t neans tint they wers his co=workers
in promoting the Hospel lzingdom.ea " Ge Ge¢ Findlay. states
that it refers Lo the preaching of the kingdoam of Gode%>

It is impossible to deterine exactly what Paul meant
by this phraze, but one thing 1s certain that the basie
ideo is thai PYoul &nd his co-workers preached ithe Gospel to
bring people into the kinzdom, 1f it is to be conceived of
as 4. realuy; oxr Lo bring them under the sway of God's
grecious relgn. If it is to be concelved of as a. realnm,
then it could be either yresent or future, but if it is to
be conceived of as God's relgn, them it is present. In our
opinion thu latter iz tho better. interpretation. - Holding
this view, we think of these men as Faul's assistants as
he was precehing the good news which Jesus had preached,
that God mow thwough the lessiah was ostablishing lils
beneficent dominion, and ttat all who would accept Jesus

as their Savior would be ruled by Hls loving powers

I Corinthians 4, 18=21

In the first four chapters of this cpistle Paul is
trying to coprect tho woral defects in the congregation.
lle espocianlly condemns their arrogancy, as he writes: "Some

are arrogant, as though I wero not couing to yous But I

62, A. R, Faussot , Cit,(ad locum), Pe 582,
63, fhe Pulvpit cmim'g'%t':gu—, 5’&. » Pe 213,
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will comc to you soon, if tho Lord wills,"

tihen ho comes, ho will use his spiriiunal discernuent
to £ind 1f there is any truth in vhat they seys "And I will
find out not the talk of these arrogant people but their
power," These Corinthians thought that thoy already had the
kingdom end it was showing itaself in thew thromgh thelr
wisdom, but Paul says that he will find out the power of
vnese proud peoples le 1s not speakin; of theldr own powor,
but of God's power which wanifests itself in the indwelling
of tho Spirit and in zood works,S4

Then Paul makes the axiomatic statement: "For the
lingdom of God does not comsist in talk but in powore"

"This passage will porhaps shed nmew light on that

aspect of iLlhic basileia which we considered in connection with

Colosaiang 1, 9-14, Here Paul snys thet the kingdom con=
8lsts 2n power, whereas in Colosslans 1, 9=14, he used it
souewhat, as a parcllol to "power” or "dasinion®s |

The cumtentators present various views of interpre-~
tation of tio xingdom of God in this commection. Schlatter
maintains it 1t weans "God's lordship” (Herrachagt)®®
Olshausen steies:"The kingdom of God luplles herese. tho
iiving fellowsidp established by the Savior wiaich lives in

‘5.0 .goml, but menifests ltself in the essential character of

i . 1.202.
64, R, C, H, Lenski, Op, Git.(ad ;m?). ppe 20]
65: A. Schlatter, E;'l'gﬁ;;e en gum Neuen Testauent,

p. 45.




SRR . =
£

those belonging o 14,66 Clarko presents =till another
interprotetliont Lhe lkinzdom is the religion which Jesus re-
vaa.led.67 Faussot explains this verse thus: "Hot sunty
tgpeeches, ! but the .:anifest 'power'! of the Spirit utteats
the presence of 'the kingdom of God! (the reign of tiie
Gospel spiritualiy), in a Church or in an individual, 68
Hore woe notice espocially tiat Fausset states that the
kingdon of God is "the reign of the Gospel spiritually.”
Lenski also maintains tint in this case bagilels means

"reign", Ile states that gn (estl) "mea!l:a neither "consists
in,! 'rests on,' nor 'is conditioned by'; for en denotes
the accoupanying circumstance, which in this case happens
to be also the mark of recognition,” In this commection
he elso states that "the power or the kingdom, by which 1t
1s also nlways casily recogulzed, pro&uces true falth, true
confesaion, true love, and a galaxy of true Christian
virtues, "69 .

~ Lenski also oxplains timt this kingdon 1s not like a
human kingdos, for whon a king dles, the kingdom still
exists, but the iinwdos of God cannot exist without Gode

"God's kingdom exists where God is to be found, with all

€6, Horuenn Olshausen, Siblical %‘i—‘.—mﬂ'g the lew

Pestamenty vole IVy PP &
67, Rdew Clavie, A Gomentery snd Critical Hotos, vols Gy
P. 114,

: 271
68s A, R, Fausset, 9p. Cit.(ad logusls Pe 271e
857 &r B. pousset, Jp, Clb o %oeun), ‘pp. 01-202.
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the power of his zrucc in Christ Jesus, cnd thore 0lonSeees"70

OQur probleir 1s whether we should translate "the l:ingdonm
of God 1s in conmection with powor" or "the kingdom of God
nonsists: in pover." Seeuingly, Lenski's objection is that in
saying that tho kingdoil consists in power, we thersby would
exclude ©hwe othor aspects of the kingdom which are mentioned
in Romans 14, 17 (The kingdom of God is not weat and drink;
but rihiceousnes:, and poace, end joy in the Holy “hoot.)
However, by translating, "The i:ingdom of God consista in
power," does not zean tLhat it does not also consist in
rizhtoousncos, peace, and joy in tho Holy Ghost, In our
opinion 1% ic test to translate "eonsists in."

Here tlie kingdom is concelvad of As being nresent, for
Paul says that he shall find out their power, that is, God's
saving power w:ich uanifests itself in tne indwelling cf the
Spirit and in good works and walch should be in their presens
posseassion,

Furtheruore, in trying to deteraine whether the kingdou
here is "reign" or "realm," it would be \;:;ry difiicult to
try to explain that this "pealm” consists in power, whoreas
it would be polatively casy to explain that Yod's raign
oonsists in power. It i1s this power witdch makes the Gospel
ing Word and it is this
makes us fit to be

not mere woris, but an effcctive sav

Power which works through the YWord wilch

70, Ibid,
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partakers of tie kingdom of Uods

To eonclude, we waintain that in this connection it is
best to translate, "The kingdom of %od does not consist in
talkk but in power," that 1s; the workings of the ‘‘oly Ghost
i